
SLOVENSKÁ TECHNICKÁ UNIVERZITA V BRATISLAVE 
FAKULTA CHEMICKEJ A POTRAVINÁRSKEJ TECHNOLÓGIE 

1 

Rámcová kúpna zmluva 
číslo kúpnej zmluvy kupujúceho: 0401/........./2025 

číslo kúpnej zmluvy predávajúceho: ................ 
uzatvorená na základe § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 

medzi zmluvnými stranami 

Kupujúci: 

Názov: Slovenská technická univerzita v Bratislave - Rektorát   
Sídlo: Vazovova 5, 812 43 Bratislava 
Súčasť: Fakulta chemickej a potravinárskej technológie, Slovenská 

technická univerzita v Bratislave („FCHPT STU“) 
Adresa:  Radlinského 9, 812 37 Bratislava 
Právna forma: Verejnoprávna inštitúcia zriadená zákonom č. 131/2002 Z. z. 

o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov ako verejná vysoká škola

IČO:   00 397 687 
DIČ:  2020845255 
IČ DPH:  SK2020845255 
Štatutárny zástupca:  Dr. h. c., prof.h.c., prof. Dr. Ing. Oliver Moravčík. rektor 
Oprávnený na podpis zmluvy: prof. Ing. Anton Gatial, DrSc., dekan FCHPT STU 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
SWIFT:  SPSRSKBAXXX 
IBAN:  SK98 8180 0000 0070 0045 3300 
Kontaktná osoba vo veciach plnenia zmluvy: 
Tel.:  
e-mail:
(ďalej len „Kupujúci“)

a 

Predávajúci: 

Názov:  IMEX Pumpy, s.r.o. 
Sídlo:  Nitrianska 54, 920 01 Hlohovec 
Zápis v:  OR Okresný súd Trnava, vložka 12688/TT 
IČO:  36 242 811 
DIČ:  2020173375 
IČ DPH:  SK2020173375 
V zastúpení:  Igor Mesároš, konateľ 
Bankové spojenie: VÚB banka 
SWIFT:  SUBASKBX 
IBAN:  SK30 0200 0000 0014 7568 1553 
Kontaktná osoba vo veciach plnenia zmluvy:  
Tel.: 033/73 01 347 
e-mail: obchod@imex-pumpy.sk 
(ďalej len „Predávajúci“)
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 (Kupujúci a Predávajúci spolu ďalej ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná strana“) 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

A. Táto Zmluva sa uzatvára na základe výzvy č. 024 na predkladanie ponúk prostredníctvom 
dynamického nákupného systému „DNS – Nákup výskumnej infraštruktúry (prístrojov, zariadení a 
súvisiaceho vybavenia) pre vedu a výskum FChPT STU“ na predmet „DNS024 - Peristaltická 
pumpa“. 

B. Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je ponuka Predávajúceho, ktorú predložil ako úspešný  
uchádzač svoju ponuku vo vyššie uvedenom zadávaní zákazky. 

C. Predávajúci berie na vedomie, že predmet zmluvy sa realizuje v rámci projektu 09I03-03-V06-
00092 „Príprava nových glukozinolátových substrátov a rekombinantných myrozináz pre potreby 
vývoja preparátu s preventívnymi účinkami nádorových ochorení“ financovaného z prostriedkov 
Plánu obnovy a odolnosti SR. 

D. Predávajúci vyhlasuje a ubezpečuje Kupujúceho, že ku dňu podpisu Zmluvy Predávajúcim:  
i. osoba konajúca za Predávajúceho je v plnom rozsahu oprávnená dojednať, uzavrieť a 

podpísať Zmluvu a vykonávať práva a povinnosti v nej upravené, 
ii. uzatvorenie alebo plnenie Zmluvy Predávajúcim nie je ukracujúcim alebo poškodzujúcim 

alebo zvýhodňujúcim alebo znevýhodňujúcim úkonom vo vzťahu k akémukoľvek veriteľovi, 
pričom v tejto súvislosti nie je najmä odporovateľným právnym úkonom, 

iii. nevedie sa voči nemu vyšetrovanie alebo zisťovanie zo strany štátnych alebo správnych 
orgánov, nevedie sa voči nemu resp. voči jeho majetku, vrátane predmetu Zmluvy, súdny 
spor vrátane exekučného, daňového, konkurzného, rozhodcovského konania alebo 
akéhokoľvek obdobného konania a neexistujú žiadne skutočnosti, ktoré by mohli viesť k 
začatiu takýchto konaní proti nemu alebo k ohrozeniu riadneho plnenia Zmluvy,  

iv. je zapísaný v Registri partnerov verejného sektora (ak sa uplatňuje). 
E. Kupujúci požaduje, aby Predávajúci v čo najväčšom možnom rozsahu zabezpečil ochranu 

životného prostredia pri plnení predmetu tejto zmluvy, a to napr.: 
i. ak je to možné, požaduje sa zabezpečiť dodávku tovaru s vozidlami na biopalivá alebo 

spĺňajúcimi emisnú normu minimálne Euro 6 a s elimináciou uhlíkovej stopy v čo najširšej 
možnej miere, príp. iným ekvivalentným spôsobom zabezpečiť ochranu životného 
prostredia.  

ii. ak je to možné, požaduje sa v prípade obalového materiálu tovaru používať ekologické 
recyklovateľné obaly s čo najmenším dopadom na životné prostredie, príp. iným 
ekvivalentným spôsobom zabezpečiť ochranu životného prostredia. 

Článok I – Predmet zmluvy 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu predmet zmluvy (ďalej aj 
„tovar“) podrobne špecifikovaný v prílohe č. 1 tejto zmluvy a previesť na Kupujúceho vlastnícke 
právo k uvedenému tovaru a záväzok Kupujúceho tovar prevziať do vlastníctva a zaplatiť 
Predávajúcemu dojednanú kúpnu cenu, a to všetko za podmienok dojednaných v tejto zmluve, na 
základe samostatných objednávok Kupujúceho, podľa jeho potrieb a za podmienok stanovených 
touto Zmluvou. Predmet zmluvy je bližšie špecifikovaný v Prílohe č. 1 k tejto zmluve, ktorá je jej 
neoddeliteľnou súčasťou. 

1.2 Predávajúci vyhlasuje a ubezpečuje Kupujúceho, že ku dňu odovzdania tovaru Kupujúcemu: 
a. je výlučným vlastníkom tovaru, 
b. tovar nie je zaťažený žiadnym záložným, zádržným ani predkupným právom, 
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c. neuzatvoril žiadnu zmluvu alebo dohodu a ani nedá návrh na uzavretie takej Zmluvy alebo 
dohody, na základe ktorej by mohlo tretej osobe vzniknúť vo vzťahu k tovaru akékoľvek právo 
tretej osoby, 

d. tovar nie je predmetom žiadnej uzatvorenej nájomnej, kúpnej resp. inej zmluvy, na základe 
ktorej akejkoľvek tretej osobe vznikne, resp. môže vzniknúť, vlastnícke právo k Tovaru, resp. 
akékoľvek iné právo, na základe ktorého tretia osoba môže, resp. bude môcť, Tovar držať, 
užívať alebo s nimi akýmkoľvek spôsobom nakladať a ani nie je predmetom žiadnej zmluvy o 
budúcej zmluve, na základe ktorej by tretej osobe vzniklo právo uzatvoriť takú zmluvu, 

e. tovar je nový, plne funkčný, nepoužívaný, nepoškodený, nerepasovaný, bež ďalších 
dodatočných nákladov zo strany Kupujúceho, zodpovedajúci Slovenským technickým normám 
resp. normám EÚ, je určený pre slovenský trh/trh EÚ a nachádza sa v stave umožňujúcom jeho 
užívanie na obvyklý účel, 

f. tovar nie je postihnutý exekúciou alebo predmetom uspokojenia záložného práva predajom 
zálohu na dražbe podľa zákona č. 527/2002 Z. z. o dobrovoľných dražbách a o doplnení zákona 
Slovenskej národnej rady č. 323/1992 Zb. o notároch a notárskej činnosti (Notársky poriadok) 
v znení neskorších predpisov, 

g. k tovaru nie sú uplatnené žiadne určovacie žaloby, ktoré by mohli obmedziť alebo zmariť výkon 
vlastníckeho práva Kupujúcim, 

h. neexistujú právne a faktické prekážky, ktoré by znemožňovali užívanie tovaru, 
i. oboznámil Kupujúceho so všetkými právnymi vzťahmi týkajúcimi sa tovaru a všetky tieto 

vzťahy sú pravdivé, 
j. tovar nemá žiadne vady, na ktoré by mal Predávajúci Kupujúceho osobitne upozorniť, 
k. odovzdáva Kupujúcemu spolu s tovarom všetky doklady vzťahujúce sa k tovaru. 

1.3 Súčasťou dodávky Tovarov v súlade s Prílohou č. 1 sú aj nasledovné služby: 
a. doprava na miesto plnenia uvedené v Článku 2 tejto Zmluvy,  
b. inštalácia Tovarov a všetkých potrebných častí k úspešnej prevádzke, 
c. uvedenie Tovarov do rutinnej/produktívnej prevádzky,  
d. odskúšanie funkčnosti a prevádzkyschopnosti dodaných Tovarov,  
e. odovzdanie dokumentácie (manuál pre obsluhu zariadení),  
f. odovzdanie návodu na použitie/obsluhu tovaru v slovenskom príp. českom jazyku a 

záručného listu,  
g. poskytnutie záručného servisu počas záručnej doby v súlade s touto Zmluvou. 

1.4 Súčasťou záväzku Predávajúceho je poskytnutie písomných dokladov potrebných pre riadne a 
bezchybné užívanie tovaru na požadovaný účel, a to najmä, no nie len výlučne kópie dokladov a 
dokumentov, preukazujúcich splnenie požiadaviek na užívanie tovaru v súlade s platnou 
legislatívou SR a/alebo Európskej únie. 

1.5 Predávajúci sa zaväzuje plniť všetky povinnosti, ktoré mu Zmluva ukladá, vo vlastnom mene, na 
vlastnú zodpovednosť a v rozsahu, kvalite a termínoch uvedených v Zmluve. 

1.6 Predávajúci nesie zodpovednosť za to, že služby poskytované ako súčasť predmetu tejto Zmluvy 
budú poskytované v najvyššej dostupnej kvalite spĺňajúce najvyššie nároky najvyššej techniky tak, 
aby vyhovovali potrebám Kupujúceho. Služby budú poskytované s náležitou odbornou 
starostlivosťou a prostredníctvom osôb, ktoré majú potrebnú kvalifikáciu a skúsenosti 
nevyhnutné na plnenie svojich povinností v zmysle tejto Zmluvy. Predávajúci podpisom Zmluvy 
prehlasuje, že si je plne vedomý účelu kúpy a charakteru potrieb používania tovaru Kupujúcim. 

1.7 Kupujúci si vyhradzuje právo kedykoľvek počas trvania tejto Zmluvy požadovať od osôb, 
vykonávajúcich inštaláciu, servisné zásahy alebo iné odborné služby vo vzťahu k tovaru/-om, 
preukázanie splnenia odbornej spôsobilosti a potrebnej kvalifikácie na realizované úkony. 
Predávajúci je povinný preukázať túto povinnosť najneskôr pred začatím inštalácie a ak dôjde k 
zmene, oznámiť zmenu bezodkladne, najneskôr do najbližšieho nástupu na výkon opravy. 
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Kupujúci má právo overiť túto skutočnosť v prípade odôvodnenej pochybnosti porušenia tejto 
povinnosti aj dodatočne. 

1.8 Záväzku Predávajúceho podľa tejto Zmluvy zodpovedá záväzok Kupujúceho zaplatiť 
Predávajúcemu kúpnu cenu za dodanie Tovaru podľa platobných podmienok dohodnutých 
v Článku III. tejto Zmluvy.  

Článok II – Miesto, čas a spôsob plnenia 

2.1 Predávajúci sa zaväzuje dodať Kupujúcemu predmet Zmluvy najneskôr do3 týždňov odo dňa 
potvrdenia prijatia objednávky Predávajúcim (ďalej len „Termín plnenia“). Presný dátum a čas 
dodania predmetu Zmluvy si dohodne Predávajúci s Kupujúcim najmenej tri kalendárne dni 
vopred. 

2.2 Termín plnenia je možné predlžiť len na základe vzájomnej písomnej dohody Zmluvných strán. 
Predávajúci sa zaväzuje, že bude s Kupujúcim bez zbytočného odkladu rokovať o všetkých 
otázkach, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť proces dodania Tovaru podľa Zmluvy, a že mu bude 
oznamovať všetky okolnosti, ktoré by mohli ohroziť dohodnutý Termín plnenia v zmysle Zmluvy, 
bezodkladne potom ako sa o existencii takýchto okolností dozvedel. 

2.3 Miestom dodania predmetu zmluvy je:  Fakulta chemickej a potravinárskej technológie, Slovenská 
technická univerzita v Bratislave („FCHPT STU“), Radlinského 9, 812 37 Bratislava. 

2.4 Postup pri vystavení objednávky: 
a. pri vystavení objednávky Kupujúci zadáva tovar na základe Prílohy č. 1 tejto Zmluvy; 
b. Kupujúci je povinný riadne vystavenú objednávku zaslať Predávajúcemu elektronickou 

komunikáciou na e-mailovú adresu určenú na tento účel; 
c. Predávajúci je povinný potvrdiť príjem objednávky Kupujúceho obratom, najneskôr však do 

konca nasledujúceho pracovného dňa, na e-mailovú adresu Kupujúceho, z ktorej bola 
objednávka odoslaná a postúpiť ju k vybaveniu; 

d. potvrdením prijatia objednávky sa táto stáva pre Predávajúceho záväzná. 
2.5 Predávajúci sa na základe vystavenej a potvrdenej objednávky zaväzuje tovar zabaliť a vybaviť na 

prepravu, pričom náklady s tým spojené sú už zahrnuté v kúpnej cene. Predávajúci garantuje 
zabalenie tovaru takým spôsobom, aby bola dostatočne zabezpečená jeho ochrana a úschova. 
Predávajúci zabezpečí také balenie tovaru, ktoré je nevyhnutné na to, aby sa zabránilo jeho 
zničeniu alebo poškodeniu počas prepravy do miesta plnenia. Obal má byť dostačujúci na to, aby 
v neobmedzenej miere zniesol hrubé zaobchádzanie, vystavenie extrémnym teplotám, soli a 
zrážkam počas prepravy a otvoreného skladovania. Ak je to vhodné, veľkosť a hmotnosť obalu 
zohľadňuje vzdialenosť do miesta plnenia. 

2.6 Predávajúci sa zaväzuje akékoľvek zmeny týkajúce sa dodávky tovaru (a to najmä, nie však výlučne 
ukončenie výroby tovaru) oznámiť Kupujúcemu najneskôr do piatich (5) pracovných dní, od kedy 
sa o tejto skutočnosti preukázateľne dozvedel, a to e-mailom s následným písomným doručením 
oznámenia Kupujúcemu. Ak predávajúci oznámi kupujúcemu ukončenie výroby tovaru, súčasťou 
oznámenia bude písomné potvrdenie výrobcu tovaru o ukončení výroby tovaru. V prípade 
ukončenia výroby tovaru je Predávajúci povinný písomne ponúknuť Kupujúcemu iný - plne 
funkčný náhradný tovar, spĺňajúci všetky minimálne požiadavky v špecifikáciách, uvedených v 
Prílohe č. 1 Zmluvy.  

2.7 Predávajúci je povinný tovar nainštalovať a uviesť do bezporuchovej prevádzky bezodkladne po 
jeho dodaní, najneskôr však do päť (5) pracovných dní odo dňa jeho dodania Kupujúcemu do 
miesta dodania, a to na vlastné náklady. 

2.8 Predávajúci je povinný zabezpečiť s odbornou starostlivosťou všetky úkony potrebné k riadnemu 
dodaniu tovaru. Dodanie tovaru do miesta plnenia zahŕňa aj nasledovné povinnosti 
Predávajúceho: 
a. vykládku tovaru, 
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b. presun tovaru v rámci objektu podľa pokynov oprávnenej osoby Kupujúceho, 
c. rozbalenie tovaru a likvidáciu obalového materiálu, 
d. inštalácia a odskúšanie dodaného tovaru, 
e. odovzdanie dokumentácie k tovaru, 
f. základné zaškolenie na obsluhu tovaru. 

2.9 Ak je dodržanie termínov zo strany Predávajúceho závislé od riadneho a včasného spolupôsobenia 
Kupujúceho dohodnutého v tejto Zmluve, nie je Predávajúci v omeškaní so splnením záväzku po 
dobu omeškania Kupujúceho s poskytnutím spolupôsobenia. 

2.10 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že tovar bude prevzatý formou písomného a preberacieho 
protokolupo jeho riadnom dodaní a namontovaní zo strany Predávajúceho povereným 
zamestnancom Kupujúceho. Kupujúci potvrdí prevzatie predmetu Zmluvy podpísaním dodacieho 
listu príp. preberacieho protokolu, ktorý obsahuje najmä, nie však výlučne: dátum odovzdania 
a prevzatia tovaru, záznam z prvej vonkajšej obhliadky tovaru, súpis zjavných vád zistiteľných pri 
vonkajšej obhliadke. Ak pri preberaní predmetu Zmluvy Kupujúci zistí, že dodaný tovar má vady, 
tovar neprevezme a spíše s Predávajúcim záznam o zistených vadách, spôsobe a termíne ich 
odstránenia. Predávajúci je povinný odovzdať predmet zmluvy Kupujúcemu bezodkladne po 
odstránení zistených vád. 

2.11 Kupujúci si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať predmet Zmluvy z dôvodu nedodržania ceny, 
akosti, minimálnych technických požiadaviek, štruktúry alebo množstva tovaru špecifikovaného 
v Prílohe č. 1 Zmluvy, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. Kupujúci nie je povinný prevziať 
od Predávajúceho čiastočné, neúplné plnenie, resp. plnenie, ktoré bolo dodané v rozpore s touto 
Zmluvou resp. objednávkou vystavenou na základe tejto Zmluvy. 

2.12 Kupujúci nie je povinný prevziať tovar, ak Predávajúci nevykoná pri odovzdaní v mieste dodania 
kontrolu/odskúšanie tovaru. 

2.13 Ak preukázal Predávajúci v súlade s príslušnou dokumentáciou dodržanie požadovaných 
čiastkových technických parametrov Tovaru a Kupujúci pri následných kontrolných meraniach 
tovaru preukázateľne zistí, že neboli dosiahnuté Predávajúcim uvedené a platnými právnymi a 
alebo technickými predpismi stanovené minimálne hodnoty (normy) kontrolovaného tovaru/ov 
pre daný účel, je Predávajúci povinný po preukázaní uvedených nedostatkov zo strany 
Kupujúceho, zistené nedostatky bez zbytočného odkladu odstrániť a to formou výmeny 
nevyhovujúceho tovaru za tovar spĺňajúci požadované hodnoty (normy). Ak Predávajúci takýmto 
konaním spôsobí Kupujúcemu škodu, je povinný ju nahradiť v plnej výške. 

2.14 Ak Predávajúci dodá ako súčasť predmetu zmluvy Tovar, ktorého krajinou pôvodu je krajina, ktorá 
nie je členom EÚ, je povinnou súčasťou plnenia dodať spolu s Tovarom colnú doložku, a to ku 
každej položke s krajinou pôvodu mimo EÚ osobitne. 

Článok III – Kúpna cena, platobné a fakturačné podmienky 

3.1 Kúpna cena za predmet zmluvy je stanovená ako výsledok verejného obstarávania 
identifikovaného pod bodom A. Úvodných ustanovení tejto Zmluvy a podľa zákona č. 18/1996 Z. 
z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva 
zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

3.2 Kúpna cena za predmet Zmluvy je uvedená v Prílohe č. 1 Zmluvy, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou 
tejto zmluvy. K cene bude účtovaná daň z pridanej hodnoty v súlade s aktuálne platnými právnymi 
predpismi. 

3.3 Kúpna cena je konečná a sú v nej zahrnuté všetky náklady Predávajúceho spojené s dodaním 
tovaru a prevodom vlastníckeho práva, vrátane nákladov na balenie, dopravu do miesta dodania, 
poistenie a pod. 

3.4 Dohodnutú kúpnu cenu je možné meniť len na základe písomného dodatku k Zmluve 
podpísaného Zmluvnými stranami. Takáto zmena nesmie byť v rozpore s § 18 zákona č. 343/2015 
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Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“).  

3.5 Kúpnu cenu za tovar sa Kupujúci zaväzuje zaplatiť predávajúcemu na základe faktúry riadne 
vystavenej Predávajúcim a doručenej Kupujúcemu. Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru po 
splnení záväzku v rozsahu podľa tejto Zmluvy, pričom predpokladom pre vznik nároku na 
zaplatenie ceny za predmet zmluvy je vystavenie objednávky Kupujúcim a následné vyhotovenie 
a podpísanie príslušného dodacieho listu, preberacieho a odovzdávacieho protokolu alebo 
ekvivalentného dokladu. Splatnosť faktúry je 60kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 
Kupujúcemu, a to prednostne bezhotovostným prevodom na účet Predávajúceho uvedený na 
faktúre, prípadne iným spôsobom v súlade s platným právom. 

3.6 Kupujúci je zároveň oprávnený požadovať doplniť textáciu faktúry s ohľadom na zdroj 
financovania v zmysle pokynov poskytovateľa finančných prostriedkov. Toto znenie sa zaväzuje 
Kupujúci poskytnúť Predávajúcemu v dostatočnom predstihu. Každá faktúra musí obsahovať 
osobitne nasledujúce náležitosti, ak sú dostupné Zmluvným stranám v čase vystavenia faktúry: 
identifikácia tejto Zmluvy, názov projektu, názov komponentu, kód projektu, názov položky, 
jednotková cena a počet jednotiek), špecifikácia platby (názov banky Predávajúceho vrátane 
SWIFT kódu, číslo účtu Predávajúceho vrátane čísla účtu v tvare IBAN), špecifikácia plnenia formou 
prílohy, pečiatka a podpis oprávnenej osoby Kupujúceho). 

3.7 Neoddeliteľnou súčasťou faktúry je dodací list, preberací a odovzdávací protokol alebo 
ekvivalentné doklady. 

3.8 Predávajúci je povinný najneskôr ku dňu vystavenia faktúry odovzdať Kupujúcemu záručný list 
a iné relevantné doklady. 

3.9 Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a v zmysle § 3a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov. V prípade, že výška kúpnej ceny na faktúre bude 
nesprávna, alebo ak doručená faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, 
alebo k nej nebude priložená príloha podľa bodu 3.7 vyššie, je Kupujúci oprávnený vrátiť faktúru 
Predávajúcemu na jej opravu alebo doplnenie. V tomto prípade začína plynúť nová lehota 
splatnosti faktúry po jej opätovnom doručení Kupujúcemu. 

Článok IV – Osobitné dojednania 

4.1 Predávajúci vyhlasuje, že dodávaný tovar bude nový a bez vád, určený na požadované použitie, 
nebude zaťažený právami tretích osôb a predávajúci je oprávnený Tovar dodať v súlade s touto 
Zmluvou. 

4.2 Predávajúci sa zaväzuje pri dodaní Tovaru do miesta dodania dodržiavať predpisy o ochrane pred 
požiarmi, ako aj predpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a iné bezpečnostné 
predpisy. 

4.3 Ak predávajúci pri plnení tejto Zmluvy využije kapacity subdodávateľa/ov, je povinný podľa ust. 
§ 41 zákona o verejnom obstarávaní, uviesť v zmluve v čase jej uzavretia: 
a. podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľom, navrhovaných subdodávateľov 

a predmety subdodávok, 
b. identifikačné údaje subdodávateľa, v rozsahu meno a priezvisko, obchodné meno alebo 

názov, adresa pobytu alebo sídlo, identifikačné číslo alebo dátum narodenia, ak nebolo 
pridelené identifikačné číslo. 

4.4 Kupujúci vyžaduje, aby každý Predávajúcim navrhovaný a využívaný subdodávateľ spĺňal 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona 
o verejnom obstarávaní a neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až 
g) a ods. 7 a 8 zákona o verejnom obstarávaní; oprávnenie dodávať tovar alebo poskytovať službu 
sa preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu Zmluvy, ktorý má subdodávateľ plniť. Za 
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subdodávateľa sa pre účely tejto Zmluvy rozumie fyzická alebo právnická osoba, ktorá je poverená 
plnením časti predmetu Zmluvy. 

4.5 Zoznam subdodávateľov tvorí neoddeliteľnú Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. 
4.6 Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch a to do 

piatich pracovných dní odo dňa, kedy sa Predávajúci o tejto zmene dozvedel. 
4.7 Predávajúci je oprávnený počas trvania tejto zmluvy zmeniť subdodávateľa (doplniť alebo 

vypustiť), uvedeného v zozname subdodávateľov len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
Kupujúceho. V písomnej žiadosti Predávajúceho o udelenie súhlasu je Predávajúci povinný uviesť 
minimálne: 
a. podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľovi, ktorého sa týka návrh na zmenu,  
b. navrhovaného subdodávateľa,  
c. predmety subdodávok.  

4.8 Každý subdodávateľ, ktorý má podľa zákona o registri partnerov verejného sektora povinnosť 
zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora, a to počas celej doby trvania tejto zmluvy. 

4.9 Možnosťou využitia subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za riadne 
plnenie Zmluvy, Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie 
povinností alebo potrebného konania riadne a včas svojich subdodávateľov tak, ako by išlo o 
konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a 
včas samotného Predávajúceho. 

4.10 Každé poverenie tretej strany dodaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy 
zakladajúce právo Kupujúceho od Zmluvy odstúpiť. 

4.11 Zmluvné strany sa dohodli na dodržiavaní mlčanlivosti o informáciách, ktoré tvoria obchodné 
tajomstvo zmluvných strán, alebo majú byť inak chránené pred tretími osobami. Zmluvné strany 
sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia pri plnení 
tejto Zmluvy alebo v súvislosti s jej uzatvorením, ako aj o všetkých informáciách, ktoré majú 
charakter dôverných informácií alebo tvoria predmet obchodného tajomstva druhej zmluvnej 
strany alebo inej tretej osoby („Dôverné informácie“). Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné 
informácie používať výlučne na účely plnenia tejto Zmluvy, prijať všetky potrebné kroky na 
ochranu a zabezpečenie Dôverných informácií pred ich zverejnením alebo poskytnutím tretej 
osobe a nesprístupniť Dôverné informácie žiadnej inej osobe. 

4.12 Zmluvné strany sa dohodli, že záväzok mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy ostane v platnosti aj 
po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou a to minimálne 5 (päť) rokov od jej 
ukončenia. 

4.13 Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a 
jej plnením, musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy 
alebo na iné adresy alebo kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 
V prípade nesúladu adresy uvedenej v záhlaví tejto Zmluvy, resp. adresy oznámenej Zmluvnou 
stranou, s adresou uvedenou v aktuálnom výpise z obchodného registra, resp. v inom zákonom 
určenom registri, budú písomnosti účinne doručované spôsobom podľa tohto bodu Zmluvy 
aj v prípade, ak budú doručované len na adresu sídla Zmluvnej strany vyplývajúcej z uvedeného 
zákonného registra. 

4.14 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú 
pre účely Zmluvy považovať za doručené aj keď: 
a. adresát odmietne prevziať poštovú zásielku, a to dňom odmietnutia prevzatia zásielky, 
b. poštová zásielka sa vráti ako nedoručiteľná alebo neprevzatá v odbernej lehote, a to dňom 

vrátenia odosielateľovi. 
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4.15 Predávajúci sa zaväzuje oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu identifikačných údajov resp. 
akúkoľvek zmenu skutočností a právnych pomerov, ktoré by mohli mať vplyv na práva alebo 
záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy a to bezodkladne potom ako sa o nich dozvedel. 

 

Článok V – Nadobudnutie vlastníckeho práva a prechod nebezpečenstva škody 

5.1 Vlastnícke právo k riadne a včas dodanému predmetu zmluvy prechádza na kupujúceho 
protokolárnym prevzatím predmetu zákazky v súlade s Článkom II tejto Zmluvy.  

5.2 Nebezpečenstvo škody na predmete zmluvy prechádza na kupujúceho okamihom prevzatia 
Tovaru. Predávajúci zodpovedá za právne i faktické vady, ktoré má Tovar v okamihu prechodu 
nebezpečenstva škody na kupujúceho, a to aj vtedy, ak sa vada stane zjavnou až po tomto čase. 
Predávajúci zodpovedá aj za vadu, ktorá vznikne až po prechode nebezpečenstva škody tovaru na 
kupujúceho, ak je vada spôsobená porušením povinností Predávajúceho. 

Článok VI – Záručná doba a zodpovednosť za vady 

6.1 Predávajúci zodpovedá za to, že tovar je dodaný riadne, v kvalite a za podmienok, 
stanovených  touto Zmluvou a jej prílohami. 

6.2 Predávajúci zodpovedá za právne i faktické vady, ktoré má Tovar v okamihu prechodu 
nebezpečenstva škody na Kupujúceho, a to aj vtedy, ak sa vada stane zjavnou až po tomto čase. 
Predávajúci zodpovedá aj za vadu, ktorá vznikne až po prechode nebezpečenstva škody na Tovare 
na kupujúceho, ak je vada spôsobená porušením povinností Predávajúceho. 

6.3 Predávajúci týmto poskytuje na tovar záruku v dĺžke podľa typu tovaru, pričom požadovaná dĺžka 
záruky na konkrétne tovary je uvedená v prílohe Príloha č. 1 Zmluvy. Záručná doba na konkrétny 
tovar bude uvedená v záručnom liste, ktorý bude súčasťou odovzdávajúcej dokumentácie. 
Záručná doba začína plynúť dňom protokolárneho odovzdania a prevzatia Tovaru po dokončení 
jeho inštalácie a sfunkčnenia. Ak výrobca poskytuje na jednotlivé dodané tovary záručnú dobu 
dlhšiu ako je uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, platí pre účely plnenia tejto Zmluvy dlhšia 
záručná doba. Zárukou preberá Predávajúci zodpovednosť najmä za to, že tovar bude po 
dojednanú dobu spôsobilý na užívanie na dojednaný účel a bude bez vád. 

6.4 Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú nemohol Kupujúci tovar užívať pre vady, za ktoré 
zodpovedá Predávajúci. Záručná doba sa primerane predĺži o dobu od uplatnenia reklamácie do 
doby odstránenia vady. 

6.5 Záruky sa nevzťahujú na vady vzniknuté  
a. mechanickým poškodením spôsobeným neodbornou manipuláciou s tovarom Kupujúcim 

alebo treťou osobou, 
b. poškodením spôsobeným nevhodnými prevádzkovými podmienkami Kupujúceho alebo 

tretej osoby, nevhodným skladovaním, 
c. poškodením zavineným živelnou (vonkajšou) udalosťou, ktorú nespôsobil Predávajúci ani 

osoby, s ktorých pomocou plnil svoj záväzok, 
d. poškodením vzniknutým iným, resp. nesprávnym spôsobom používania tovaru, ako je 

uvedené v návode na obsluhu alebo ako je to obvyklé. 
6.6 Vady tovaru je Kupujúci povinný písomne reklamovať u Predávajúceho bez zbytočného odkladu 

po ich zistení, najneskôr však do konca záručnej doby. Pre dodržanie podmienky písomnej 
reklamácie postačí uplatniť reklamáciu emailom. 

6.7 Ak si Kupujúci uplatní nárok na odstránenie vady tovaru Predávajúci je povinný zabezpečiť 
odstránenie vady v zmysle jeho plného sfunkčnenia na vlastné náklady, s odbornou 
starostlivosťou, najneskôr do 30 dní od nahlásenia vady, v prípade náročnejších porúch, ktoré 
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budú vyžadovať náhradné diely od výrobcu, bude termín odstránenia vady stanovený na základe 
dohody medzi oboma Zmluvnými stranami. 

6.8 Počas plynutia záručnej doby bude servis predmetu Zmluvy zabezpečovať servisný technik, ktorý 
je oprávnený na vykonávanie takejto činnosti. 

6.9 Ak Predávajúci neodstráni vadu alebo neposkytne náhradný tovar ani v dodatočnej primeranej 
lehote, ktorú mu Kupujúci určil, alebo ak vyhlási, že vadu neodstráni, alebo ak je vada 
neodstrániteľná, Kupujúci je oprávnený zabezpečiť odstránenie vád na náklady Predávajúceho ako 
aj odstúpiť od Zmluvy. 

6.10 Predávajúci zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Kupujúcemu v dôsledku toho, že tovar mal vady. 
Predávajúci zároveň zodpovedá za škodu spôsobenú Kupujúcemu nepravdivosťou a/alebo 
neúplnosťou ktoréhokoľvek z vyhlásení predávajúceho v tejto časti Zmluvy. 

Článok VII – Zmluvné pokuty 

7.1 V prípade omeškania Predávajúceho so splnením dohodnutého Termínu plnenia je Kupujúci 
oprávnený požadovať od Predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny časti predmetu 
Zmluvy, ktorej sa omeškanie týka, a to za každý začatý deň omeškania. Tým nie je dotknuté právo 
Kupujúceho na náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu.  

7.2 Pokiaľ nebude tovar dodaný ani v dodatočnej lehote, je Kupujúci oprávnený od tejto Zmluvy 
odstúpiť a má nárok na náhradu škody, ktorá mu nedodaním takéhoto tovaru vznikla. 

7.3 Pre prípad omeškania Predávajúceho s odstránením vady tovaru má Kupujúci nárok na  
uplatnenie  zmluvnej pokuty vo výške 0,05% z ceny tovaru resp. jeho časti, ktorého sa vada týka, 
a to  za každý aj začatý deň omeškania. Tým nie je dotknuté právo Kupujúceho na náhradu škody 
v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu. 

7.4 V prípade omeškania Kupujúceho s úhradou faktúry v lehote splatnosti má Predávajúci nárok na 
uplatnenie úroku z omeškania vo výške stanovenej príslušnými právnymi predpismi, s výnimkou 
okolností, charakterizovaných ako vyššia moc resp. zásah úradných miest. V prípade omeškania 
zaplatenia faktúry, si Predávajúci nebude uplatňovať nárok na úrok z omeškania, ak omeškanie 
bude spôsobené peňažným ústavom Kupujúceho. 

7.5 Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Kupujúceho na náhradu 
preukázateľnej škody v plnej výške. 

7.6 Nárok na zmluvné sankcie alebo úrok z omeškania nevzniká, ak dôvodom porušenia povinností 
zmluvných strán podľa tejto Zmluvy bolo pôsobenie vyššej moci alebo omeškanie nebolo možné 
zmluvnou stranou žiadnym spôsobom ovplyvniť. Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú 
prípady, ktoré nie sú závislé, ani ich nemôžu ovplyvniť Zmluvné strany, napr. vojna, mobilizácia, 
štrajk, živelné pohromy, povstania a pod. Zmluvná strana, ktorá sa odvolá na vyššiu moc, je 
povinná to oznámiť druhej zmluvnej strane najneskôr do 5 (piatich) dní od vzniku tejto skutočnosti 
a môže požiadať o prípadnú úpravu podmienok tejto Zmluvy. Na požiadanie druhej Zmluvnej 
strany, ktorej boli avizované okolnosti vyššej moci, je povinný oznamovateľ povinný predložiť 
dôkaz.  

7.7 Predávajúci sa zaväzuje vykonať s prihliadnutím na okolnosti prípadu všetky opatrenia, potrebné 
na odvrátenie škody alebo na jej zmiernenie. 

7.8 Predávajúci zodpovedá za škodu na tovare spôsobenú vlastným zavinením počas svojich 
pracovných postupov pri odstraňovaní vád v rámci zodpovednosti za vady alebo záruky, ako aj za 
škodu spôsobenú tými, ktorých použil na plnenie predmetu Zmluvy. 

7.9 Ak riadiaci, alebo kontrolný orgán Komisie, resp. jej agentúry, alebo ich útvary neuznajú niektoré 
dodávky z dôvodu ich rozporu s podmienkami výzvy, alebo zmluvných podmienok na základe 
ktorých boli poskytnuté finančné prostriedky Európskej únie, ktoré spôsobil Predávajúci 
a Kupujúcemu nebudú z tohto dôvodu preplatené zazmluvnené finančné prostriedky Európskej 
únie, alebo svojím konaním Predávajúci zapríčiní sankčný postih, alebo krátenie finančných 
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prostriedkov Európskej únie, Predávajúci nebude mať nárok na nárokovanie si platby 
u Kupujúceho a zároveň sa týmto zaväzuje uhradiť v plnej výške objem finančných prostriedkov 
predstavujúcich predmetný sankčný postih, alebo finančnú čiastku predstavujúcu celú výšku 
krátených finančných prostriedkov vzniknutú v príčinnej súvislosti zo strany Predávajúceho. 

7.10 Predávajúci a Kupujúci výslovne prehlasujú, že zmluvné pokuty, sankcie a penále dohodnuté 
v tejto zmluve, t.j. ich právny dôvod ako aj výška, boli dohodnuté slobodne a vážne, pri dodržaní 
zásady zmluvnej voľnosti, sú v súlade s dobrými mravmi, so zásadami poctivého obchodného 
styku a obchodnými zvyklosťami platnými v obchodnom odvetví podľa predmetu tejto zmluvy. 
Význam povinností zabezpečovaných zmluvnou pokutou, sankciami, alebo penále je primeraný 
a nie sú známe žiadne okolností, ktoré by mohli spôsobiť neplatnosť dojednania o zmluvných 
pokutách, sankciách a penále.  

Článok VIII – Platnosť a účinnosť zmluvy 

8.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami.  
8.2 Zmluvné strany sa, v súlade s ustanovením § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov, dohodli, že akékoľvek účinky vyplývajúce z tejto Zmluvy nenastanú 
pred dňom nadobudnutia účinnosti Zmluvy, ktorý je určený Zmluvnými stranami ako deň 
nasledujúci po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv Slovenskej republiky v súlade 
so zákonom č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa môže skončiť: 
a. uplynutím záručnej doby (uplynutím jej platnosti),  
b. písomnou dohodou Zmluvných strán, ktorá musí obsahovať spôsob vysporiadania 

obchodno-záväzkových vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy,  
c. písomným jednostranným odstúpením od Zmluvy z dôvodov, ktoré stanovujú všeobecne 

záväzné právne predpisy (vrátane nie však obmedzene § 19 zákona o verejnom obstarávaní) 
alebo aj z dôvodov, ktoré výslovne ustanovuje táto Zmluva. 

8.4 Ukončením platnosti tejto Zmluvy z dôvodu uplynutia jej doby platnosti, ostávajú aj naďalej v 
platnosti tie ustanovenia Zmluvy, ktoré vzhľadom na ich charakter majú platiť aj po skončení 
platnosti Zmluvy. Skončením platnosti tejto Zmluvy z dôvodu uplynutia doby jej platnosti 
nezanikajú najmä nároky na úhradu spôsobenej škody, nároky na zmluvné, resp. zákonné sankcie 
a úroky, ktoré boli uplatnené počas jej platnosti alebo ktoré sa týkajú porušenia povinnosti 
Zmluvnej strany, ku ktorej došlo počas platnosti Zmluvy. 

8.5 V prípade zániku Zmluvy dohodou Zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v takejto 
dohode. V dohode sa upravia aj vzájomné nároky Zmluvných strán vzniknuté z plnenia Zmluvných 
povinností alebo z ich porušenia ku dňu zániku Zmluvy dohodou. 

8.6 Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy 
druhou Zmluvnou stranou v zmysle tejto Zmluvy alebo platných právnych predpisov. V písomnom 
odstúpení od Zmluvy musí byť uvedený dôvod, pre ktorý Zmluvná strana od Zmluvy odstupuje. 

8.7 Za podstatné porušenie Zmluvy Predávajúcim sa považujú najmä, ale nie výlučne, prípady, ak: 
a. Predávajúci nedodrží lehotu na dodanie tovaru podľa Zmluvy a Predávajúci nezjedná nápravu 

ani po výzve Kupujúceho, v ktorej Kupujúci poskytne dodatočnú primeranú lehotu k náprave 
a/alebo určené opatrenia k náprave, 

b. dodaný tovar nebude zodpovedať vlastnostiam dohodnutým v Zmluve a Predávajúci 
nezjedná nápravu ani po výzve Kupujúceho, v ktorej Kupujúci poskytne dodatočnú primeranú 
lehotu k náprave a/alebo určené opatrenia k náprave, 

c. Predávajúci nedodá spolu s tovarom všetku dokumentáciou požadovanú Kupujúcim v zmysle 
Zmluvy a Predávajúci nezjedná nápravu ani po výzve Kupujúceho, v ktorej Kupujúci poskytne 
dodatočnú primeranú lehotu k náprave a/alebo určené opatrenia k náprave, 
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d. Predávajúci opakovane neodstráni vadu v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a Predávajúci 
nezjedná nápravu ani po výzve Kupujúceho, v ktorej Kupujúci poskytne dodatočnú primeranú 
lehotu k náprave a/alebo určené opatrenia k náprave,  

e. Predávajúci poruší ktorúkoľvek z povinností týkajúcej sa Subdodávateľov alebo ich zmeny 
podľa zákona o verejnom obstarávaní a/alebo podľa tejto Zmluvy, 

f. sa niektoré z vyhlásení Predávajúceho uvedené v tejto Zmluve ukáže ako nepravdivé, 
g. bol na majetok Predávajúceho právoplatne vyhlásený konkurz alebo Predávajúci vstúpil do 

likvidácie. 
8.8 Kupujúci má právo odstúpiť od Zmluvy, ak Predávajúci alebo jeho subdodávateľ v čase uzavretia 

Zmluvy nebol zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, ak bol z tohto registra vymazaný 
alebo ak mu bol právoplatne uložený zákaz účasti podľa § 182 ods. 3 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní.  

8.9 Kupujúci si vyhradzuje právo odstúpiť od Zmluvy bez akýchkoľvek sankcií aj v prípade, ak ešte 
nedošlo k plneniu Zmluvy, ak výsledky kontroly Orgánu kontroly neumožnia financovanie 
výdavkov vzniknutých z verejného obstarávania. V tomto prípade sa Zmluva zrušuje od začiatku 
bez akýchkoľvek nárokov Predávajúceho na náhradu škody alebo akýchkoľvek nákladov. 

8.10 Za podstatné porušenie Zmluvy Kupujúcim sa považujú prípady, ak je Kupujúci v omeškaní s 
úhradou oprávnene fakturovanej kúpnej ceny a Kupujúci nezjedná nápravu ani po výzve 
Predávajúceho, v ktorej Predávajúci poskytne dodatočnú primeranú lehotu na nápravu v trvaní 
najmenej tridsiatich (30) kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy Kupujúcemu. 

8.11 Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia Zmluvnej 
strany o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky 
práva a povinnosti Zmluvných strán zo Zmluvy, okrem nárokov na úhradu spôsobenej škody, 
nárokov na uplatnenie zmluvných, resp. zákonných sankcií a úrokov, ako aj nárok Kupujúceho na 
bezplatné odstránenie zistených vád Predávajúcim. 

Článok IX – Kontrola, audit, overenie na mieste a súčinnosť 

9.1 Predávajúci berie na vedomie, že predmet Zmluvy je spolufinancovaný z finančných zdrojov 
Európskej únie a to Plánu obnovy a odolnosti SR, preto sú Zmluvné strany povinné a Predávajúci 
sa výslovne zaväzuje, strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s dodávaným 
tovarom, prácami a službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti príslušnej zmluvy 
o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti a tejto Zmluvy, a to 
oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

9.2 Predávajúci sa zaväzuje vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie 
kontroly/auditu/overovania na mieste a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny 
priebeh výkonu kontroly/auditu/overovania na mieste. 

9.3 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste sú oprávnené: 
a. požadovať od Predávajúceho, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú dokumentáciu, 

záznamy dát na pamäťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady potrebné pre výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste a ďalšie doklady súvisiace s plnením v zmysle Zmluvy 
podľa požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste, 

b. oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania 
na mieste,  

c. vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overovania 
na mieste. 

9.4 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania sú najmä: 
a. Vykonávateľ, 
b. Sprostredkovateľ, 
c. NIKA, 
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d. Úrad vládneho auditu, 
e. Ministerstvo financií SR, 
f. Najvyšší kontrolný úrad SR, 
g. Orgány štátnej správy podľa § 2 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
h. Protimonopolný úrad SR, 
i. Európska komisia, 
j. Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
k. Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF), 
l. Európsky dvor audítorov (EDA), 
m. Európska prokuratúra (EPPO), 
n. Úrad pre verejné obstarávanie, 
a/alebo každá osoba poverená v súlade s Právnym rámcom niektorým z vyššie uvedených 
subjektov. 

9.5 Predávajúci je povinný bezodkladne prijať opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených 
kontrolou/auditom/overovaním na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overovania na 
mieste v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overovania na 
mieste. 

Článok X – Záverečné ustanovenia 

10.1 Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia slovenským právom, najmä príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka, ako aj ďalšími relevantnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky. 

10.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, 
vrátane sporov o výklad tejto Zmluvy, budú riešené zmierom. Ak nedôjde k vyriešeniu sporov 
zmierom, Zmluvné strany predložia spor na rozhodnutie súdu v Slovenskej republike príslušnému 
podľa procesných predpisov SR. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva a všetky vzťahy 
(hmotnoprávne aj procesné) z nej vyplývajúce sa budú spravovať právnym poriadkom Slovenskej 
republiky. 

10.3 Túto Zmluvu je možné zmeniť počas jej trvania len vo forme písomného dodatku k tejto Zmluve, 
pokiaľ dodatok nebude v rozpore s ust. § 18 zákona o verejnom obstarávaní, najmä ak: 
a. potreba zmeny Zmluvy vyplynula z okolností, ktoré Kupujúci ako verejný obstarávateľ 

nemohol pri  vynaložení  náležitej starostlivosti predvídať a zmenou sa nemení charakter tejto 
Zmluvy a/alebo nastane neočakávaná potreba dojednať medzi zmluvnými stranami zmenu 
termínu plnenia z dôvodov vzniku skutočností definovaných ako vyššia moc, 

b. ide o doplňujúce tovary, ktoré sú nevyhnutné, nie sú zahrnuté do tejto Zmluvy, poskytuje ich 
Predávajúci ako pôvodný dodávateľ a zmena Predávajúceho  

i. nie je možná z ekonomických dôvodov alebo technických dôvodov, pričom ide najmä o 
požiadavku vzájomnej zameniteľnosti alebo interoperability s existujúcim zariadením, 
službami alebo inštaláciami podľa tejto Zmluvy a 

ii. spôsobí Kupujúcemu ako verejnému obstarávateľovi významné ťažkosti alebo podstatnú 
duplicitu nákladov, 

c. nastane situácia vedúca k nahradeniu pôvodného Predávajúceho novým predávajúcim, 
za podmienky, že tento predávajúci spĺňa pôvodne určené podmienky účasti a je právnym 
nástupcom pôvodného predávajúceho v dôsledku jeho reorganizácie, vrátane zlúčenia a 
splynutia alebo úpadku, 

d. nastane potreba vykonať formálne alebo administratívne zmeny zmluvy (napr. zmena 
v osobe štatutárneho orgánu, zmena čísla bankového účtu a pod.), 
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Dodatky sa po podpísaní zmluvnými stranami a nadobudnutím ich účinnosti stávajú nedeliteľnou 
súčasťou tejto Zmluvy. 

10.4 Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti podľa tejto Zmluvy 
na inú osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

10.5 Jednotlivé ustanovenia každého článku a odseku tejto Zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba 
a neplatnosť ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, s 
výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa takéhoto 
neplatného ustanovenia zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byt' oddelené od ostatných 
príslušných ustanovení. Ak niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho 
neplatnosť bude spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby 
bola predmetná časť vypustená. Ak však takýto postup nie je možný, Zmluvné strany sa zaväzujú 
uskutočniť všetky kroky potrebné za tým účelom, aby sa dohodli na ustanovení s podobným 
účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie v súlade s aplikovateľným právnym poriadkom nahradí. 

10.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy: 
• Príloha č. 1 – Špecifikácia predmetu Zmluvy a štruktúrovaný rozpočet, 
• Príloha č. 2 – Zoznam subdodávateľov. 

10.7 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom Kupujúci obdrží tri vyhotovenia zmluvy a 
Predávajúci obdrží jedno vyhotovenia Zmluvy. 

10.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a súhlasia s ním a že 
zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne a bez nátlaku, na znak čoho pripájajú svoje podpisy. 

 
 

V Bratislave, dňa ……….  V ………….. dňa ………….. 

Za Kupujúceho:  Za Predávajúceho: 

______________________________ 

 

______________________________ 

Slovenská technická univerzita v Bratislave   
prof. Ing. Anton Gatial, DrSc.  

dekan FCHPT STU 

 IMEX Pumpy, s.r.o.  
Igor Mesároš 

konateľ  
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Príloha č. 1 – Špecifikácia predmetu Zmluvy a štruktúrovaný rozpočet 
 
 

 
 
 

 
 
 

Výrobca a typové označenie Stručná špecifikácia / parametre ponúkaného plnenia
Peristaltická pumpa - Čerpadlo s analógovým-automatickým a 
manuálnym ovládaním, s odmontovateľnými 
hlavami/nástavcami na čerpanie kvapalín,spĺňajúce 
nasledovné požiadavky:

 Čerpadlo s analógovým - automatickým a manuálnym 
ovládaním s odmontovateľnými hlavami/nadstavami na 
čerpanie kvapalín 

•       tlačidlá alebo klávesnica na ovládanie otáčok; LCD displej na 
zobrazenie otáčok

 Tlačidlá na ovládanie otáčok
LCD displej na zobrazenie otáčok 

•       otáčky min. v rozsahu od 2 do 400 rpm 2 do 400 rpm

•       spustenie/zastavenie čerpania, zmena smeru otáčania 
čerpadla prostredníctvom zapnutia kontaktu alebo logiky 5 V TTL

 Digitálny vstup TTL pre spustenie/zastavenie a smer chodu. 
Schopnosť okamžitej zmeny smeru chodu 

•       analógové ovládanie otáčok (Vstupy: 0-10V alebo 4-20mA) 0-10V; 4-20mA
•       stupeň ochrany krytom: IP31 IP31
•       napájanie el. prúdu: 1 fáza, 220 až 240 V, 50/60 Hz 1 fáza, 220 - 240 V, 50/60 Hz

Príslušenstvo k čerpadlu (tvoriace súčasť dodávky):
• napájacia hlava/nástavec 1 kanálový na hadicu minimálne s 
troma prítlačnými valčekmi; otáčky min. v rozsahu 2-400 rpm, 
vnútorný priemer hadíc 1,6-8 mm; hrúbka steny kompatibilnej 
hadice minimálne 1,6 mm; prietok 0,6-2000 ml/min)

 Hlava 313D, 3 prítlačné valčeky, 2-400 rpm, vnútorný 
priemer hadičky 1,6 mm, hrúbka steny hadičky 1,6 mm, 
prietok 0,6 - 200 ml/min  

LEGENDA
Uchádzač vyplní takto iba farebne vyznačené bunky

Pečiatka a podpis

VYPLNÍ UCHÁDZAČ

Watson Marlow 323U/D

Názov spoločnosti:
Sídlo spoločnosti:

Technická špecifikácia

DNS024 - Peristaltická pumpa

Peristaltická pumpa
Položka č. 35

IMEX Pumpy, s.r.o.
Nitrianska 54, 920 01 Hlohovec
36242811
Áno

Názov

IČO spoločnosti:
Platca DPH? ÁNO/NIE

Požadované parametre

P.č. Názov
Merná 

jednotka 
(MJ)

Počet MJ
Jednotková cena 

bez DPH
DPH v %

Jednotková 
cena 
s DPH

Celková cena 
bez DPH

Celková cena s 
DPH

35 Peristaltická pumpa kus 1 3 861,00 €                                23% 4 749,03  €   3 861,00  €             4 749,03  €          

LEGENDA

Uchádzač vyplní takto iba farebne vyznačené bunky

Pečiatka a podpis

Platca DPH? ÁNO/NIE

IMEX Pumpy, s.r.o.
Nitrianska 54, 920 01 Hlohovec

36 242 811
Áno

CENOVÁ KALKULÁCIA

DNS024 - Peristaltická pumpa

Názov spoločnosti:
Sídlo spoločnosti:
IČO spoločnosti:
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Príloha č. 2 – Zoznam subdodávateľov 
 
 

P. 
č. 

Meno 
a priezvisko 

alebo obchodné 
meno alebo 

názov 
subdodávateľa 

Adresa sídla 
alebo miesta 
podnikania 

Identifikačné 
číslo alebo 

dátum 
narodenia, 
ak nebolo 
pridelené 

identifikačné 
číslo 

Meno 
a priezvisko, 

adresa pobytu 
a dátum 

narodenia 
osoby 

oprávnenej 
konať za 

subdodávateľa 

IČO 

Podiel 
plnenia 

zo 
zmluvy v 

% 

Predmet 
subdodávok 

1. - - - - - - 

2. - - - - - - 

3. - - - - - - 

 
Dodávateľ nebude pri plnení zákazky využívať subdodávateľa / subdodávateľov 
 
 
 


